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КАЖДУЮ осень российский 
читатель с затаённой на-
деждой и готовым вердиктом 

открывает новую книгу Виктора 
Олеговича Пелевина, превра-
тившись в подобие его же геро-
ев — вечно ожидающих очеред-
ного "патча" к реальности. Этот 
ритуал, уже ставший частью на-
ционального культурного календаря, в очередной 
раз свершился с выходом пятого романа в серии 
"Transhumanism Inc.", озаглавленного "A Sinistra". 
И вновь мы, словно те самые "мозги в банках", 
чьи цереброконтейнеры обеспечивают подобие 
вечности олигархам и сильным мира сего, по-
гружаемся в виртуальную симуляцию, оставляя 
за скобками медленно умирающие в реальном 
мире "биокорки". Однако на сей раз Пелевин, 
таинственный автор отечественной литературы, 
подготовил для нас сюрприз. Если прошлогодняя 
"Круть" представлялась для читателя сложной 
для восприятия, головоломной деконструкцией, 
то "A Sinistra" являет нечто иное — увлекатель-
ную, почти сказочную притчу, стилизованную под 
дантовское хождение по мукам с элементами аль-
тернативного фэнтези. Это не просто очередной 
виток спирали, но попытка выстроить внутри бес-
конечного лабиринта симулякров строгую, почти 
что средневековую вертикаль духовного пути.

Сюжетный стержень романа до боли знаком 
постоянным читателям цикла: следователь Мар-
кус Зоргенфрей, функционер системы, расследу-
ет новое ЧП. Клиенты элитного метафизического 
бутика "Левый путь" (A Sinistra), предлагающего 
духовное восхождение к богу через богатство и 
власть  — своего рода "чёрная магия для мил-
лиардеров"  — начали бесследно исчезать из 
своих банок. Дабы докопаться до истины, Мар-
кус вынужден сам ступить на этот сомнительный 
путь, погрузившись в виртуальную Италию эпохи 
кватроченто. Здесь, превратившись в алхимика 
Марко, он находит магический гримуар, который 
становится его Вергилием в этом странном путе-
шествии. Книга даёт ему семь квестов — от со-
блазнения девственницы-монахини до узурпации 
власти у правящего дожа — и щедро награждает 
за их выполнение "греховными" сверхспособно-
стями, обещая в финале научить героя магии, "о 
которой он даже не задумывался".

И вот первое и главное открытие "A Sinistra": 
итальянские приключения Марко-Маркуса напи-
саны с истинным писательским упоением, кото-
рого, казалось, уже не было в предыдущих, более 
сумбурных частях. Пелевин, отбросив тяжеловес-
ную иронию, с лёгкостью и кинематографично-
стью рисует героя в переулках Венеции, создаёт 
густую, душную атмосферу заговоров эзотери-
ческой мафии "Совет десяти" и с нескрываемым 
наслаждением погружается в алхимический 
фольклор. Задания гримуара, требующие найти, 
скажем, "воду изо рта живого утопленника" или 
"спасти себя через обретённые силы, не совер-
шая ничего специально", отдают макабрическим 
очарованием старой сказки "поди туда, не знаю 
куда". Наблюдать за тем, как герой распутывает 
эти головоломки, — занятие на редкость занима-
тельное, напоминающее лучшие образцы интел-
лектуального квеста. Этот виртуальный мир, при 
всей своей иллюзорности, ощущается куда живее 
и органичнее, чем "реальная" реальность цикла с 
её корпорациями из первых книг "Transhumanism 
Inc", которые окончательно превратились в кари-
катурные скетчи.

После сумбурной, перегруженной отсылками 
"Крути", "A Sinistra" кажется чем-то новым. Это са-
мая прямолинейная, сюжетная и бесхитростная 
книга цикла. И в этой кажущейся наивности — её 
главная сила. Пелевин на этот раз почти не пря-
чет смысл под привычными слоями циничной 
иронии и постмодернистских отсылок. Финал 
книги несёт неожиданно душеспасительный мес-
седж о любви, покаянии и вознесении, звучащий 
почти что пасторально и восходящий к классиче-
ской формуле. Однако, чтобы понять всю глубину 
этого поворота, необходимо разобраться в глав-
ном литературном прототипе, чья тень ложится 
на весь роман, — в "Божественной комедии" Дан-
те Алигьери.

ПАРАЛЛЕЛЬ с Данте не является натяжкой 
или критической причудой. Она заложе-
на в саму структуру повествования. Если 

Данте вёл Вергилий через девять кругов ада, то 
алхимика Марко ведёт гримуар через несколь-
ко "греховных" квестов. Каждый из них — это не 
просто задание, а своего рода круг испытания, 
соотносимый с классической греховной структу-
рой. Соблазнение монахини — похоть; узурпа-
ция власти у дожа — гордыня и властолюбие; 
манипуляции и обретение силы — алчность и 
чревоугодие души. "Левый путь" (A Sinistra)  — 
это и есть путь через ад, но ад, понимаемый не 
как наказание, а как метод. Это инфернальная 
механика саморазрушения, ведущая к неожи-
данному прозрению.

В мире Данте грешник навеки заточён в той 
пытке, которую сам для себя избрал. В мире Пе-
левина греховный квест — это добровольный и 
осознанный выбор, оплаченный миллиардером, 
ищущим "духовного восхождения к Богу через 
богатство и власть". Герой-расследователь Мар-
кус, становясь Марко, вынужден играть по этим 
правилам, проходя все круги этого оплаченного 
ада. Он ищет "воду изо рта живого утопленни-
ка" — образ, достойный самого Данте. Он стал-
кивается с интригами "Совета десяти", являюще-
го пелевинский аналог дантовских "злых щелей", 
где томятся предатели. Виртуальная Италия 
кватроченто — это и есть ад, стилизованный под 
прекрасное, но полное коварства и смерти ре-
нессансное панно.

Если ад — это виртуальная Венеция, то чисти-
лищем в романе становится само пространство 
между реальностями. Маркус-Зоргенфрей, су-
ществующий одновременно как андроид-следо-
ватель в "реальном" мире и как алхимик Марко в 
симуляции, пребывает в состоянии постоянного 
метафизического лимина. Он застрял на склоне 
горы, которую необходимо преодолеть. Его "гре-
ховные" сверхспособности, обретаемые в симу-
ляции, — это не награда, а бремя, тяжесть кото-
рого он должен осознать.

Кульминация романа становится прямым от-
сылом к финалу "Рая", где Данте, предстоя перед 
Божественным Светом, осознаёт тщету всех зем-
ных усилий и слов. Пелевинский герой, алхимик 
Марко, пройдя все круги своего платного ада 
и преодолев чистилище сомнений, приходит к 
аналогичному экзистенциальному жесту. Его фи-
нальный монолог — это не заклинание, а молитва 
отчаяния и озарения:

"Господи, — прошептал он беззвучно, — я, 
чернокнижник Марко, шёл против Тебя всю 
жизнь  — колдовал, злодействовал, искал не-
законной силы… Но если ты понимаешь — а 
ты ведь понимаешь  — это и был мой путь к 
тебе… Теперь я просто разжимаю руки. Всё в 
этом мире ничтожно. Поступи со мной по свое-
му разумению…"

Однако за этой блестящей духовной прит-
чей скрывается системная проблема, которую 
уже не первый год диагностируют критики. 
"Transhumanism Inc." окончательно превратился 
в литературный сериал, бесконечно эксплуатиру-
ющий одну и ту же формулу — "расследование 
аномалии в симуляции". И "A Sinistra", при всей 
своей глубине, не избежал этой участи. Метафо-
ра "банки", бывшая когда-то острым инструмен-
том критики трансмодерна, теперь служит лишь 
удобным, но исчерпанным сюжетным механиз-
мом. Как верно отмечают обозреватели, Виктор 
Пелевин превратил свой мир в подобие "компью-
терной игры", где можно бесконечно генериро-
вать новые симуляции, не заботясь о целостно-
сти большого нарратива. Сама структура романа, 
раздваивающаяся между двумя реальностями, 
начинает напоминать корпоративный отчёт, о ко-
тором с иронией говорил ещё герой "iPhuck 10".

"A Sinistra" — это два романа в одном. Пер-
вый — увлекательная и глубокая сказка-притча 
об алхимике, ищущем путь к спасению, современ-
ная дантовская комедия, которую можно читать 
отдельно от цикла, и она вас, скорее всего, по-
радует как самодостаточное произведение. Вто-
рой — ещё один виток спирали "Transhumanism 
Inc.", который лишь подтверждает усталость от 
формата. Пелевин не выдохся как писатель  — 
его стиль по-прежнему остёр, а интеллектуаль-
ная игра виртуозна. Сцена итальянского кватро-
ченто выписана с блеском. Но, похоже, он устал 
от той большой идеи, которая когда-то стояла за 
этим циклом — от идеи "постчеловечества" как 
новой религии. И эта усталость зеркально отра-
жается в читателях и критиках, вынужденных из 
года в год писать об одном и том же.

Степан БИРЮКОВ

Бовдунов Александр. Эк-
зистенциальная философия 
Мирчи Элиаде: наука, религия, 
культура, политика  : моногра-
фия. — М. : Академический про-
ект, 2025. — 261 с.

КНИГИ Мир-
чи Элиаде 
( 1 9 0 7 – 1 9 8 6 ) 

издаются и переиз-
даются в России с 
90-х годов ХХ века, 
а первый русскоя-
зычный сборник его 
избранных работ под названием 
"Космос и история" вышел в со-
ветском издательстве "Прогресс" 
в 1987 году. Несмотря на то, что 
работы Элиаде прочно вошли в 
научный оборот, его биография и 
мировоззрение слабо знакомы от-
ечественным читателям, не считая 
тех из них, кто профессионально 
специализируется на соответству-
ющих научных направлениях.

Ценность монографии А.Л. 
Бовдунова состоит в том, что оз-
накомиться с ней будет интересно 
не только остепенённым учёным, 
но и студентам или просто инте-
ресующимся личностью Элиаде. 
Повторов и "воды" в книге практи-
чески нет (пожалуй, только ссылок 

на А.Г. Дугина многовато). Автору 
удалось понятным языком изло-
жить сложные вопросы, не скатив-
шись к примитивизации, но и не 
раздув текст до энциклопедиче-
ских объёмов. Последнее немало-
важно, ведь приведённая в книге 
библиография (прежде всего зару-
бежная) изученных автором работ 
весьма обширна. Sapienti sat! От 
чтения не успеваешь устать, а по-
сле ознакомления с монографией 
хочется прочесть/перечесть тек-
сты самого Элиаде.

Александр Бовдунов полагает, 
что философия мыслителя явля-
ется "специфической версией эк-
зистенциального традиционализ-
ма", в которой носитель данного 
мировоззрения пытался "восста-
новить в правах поколебленное 
мировоззрение премодерна (тра-
диции)". Элиаде осуществил "мас-
штабную реабилитацию религии, 
религиозных, метафизических си-
стем с научных позиций". Некото-
рые аспекты этой темы ранее уже 
затрагивались в монографии (не 
бесспорной по многим авторским 
выводам) кандидата богословия и 
кандидата исторических наук А.А. 
Горохова (иеромонах Варлаам) 
"Феноменология религии Мирчи 
Элиаде" (2011).

В книге Бовдунова мне были 
особенно интересны места, в ко-
торых речь идёт о внимании Эли-
аде к "космической религии" ру-
мынских (и не только румынских) 
крестьян, народным верованиям, 
обычаям, обрядам. Не будучи тео-
логами или представителями ака-
демической науки, крестьяне "на-
ходили священные христианские 
откровения в природе и космиче-
ских закономерностях и циклах". 
Народные предания, легенды, 
сказки и мифы несут глубинные 
смыслы, которые ещё нужно пра-
вильно понять и интерпретиро-
вать. Не случайна отсылка автора 
книги к русской народной вере, 
хотя эта тема им, к сожалению, 
подробно не развивается. В на-
родном христианстве Христос и 
апостолы сходят на землю в об-
разе простых людей, "любой не-
знакомец может оказаться Хри-
стом или его посланником". Здесь 
лично мне увиделась интересная 

перекличка с наблюдениями и вы-
водами, сделанными в моногра-
фиях доктора философских наук 
Н.М. Теребихина "Сакральная гео-
графия Русского Севера" (1993) и 
"Метафизика Севера" (2004).

Бовдунов чётко проводит 
мысль об Элиаде как о крестьян-
ском традиционалисте, ведь "он 
единственный традиционалист 
или околотрадиционалистский ав-
тор, который прямо симпатизирует 
крестьянству Юго-Восточной Ев-
ропы и постоянно возвращается к 
его верованиям и традициям, жиз-
ненным установкам". В отличие 
от таких традиционалистов, как Р. 
Генон (брахманический тип тра-
диционалиста) и Ю. Эвола (кша-
трийский тип), Элиаде — это тра-
диционалист третьей касты, а его 
вера — "вера простого румынского 
крестьянина, наиболее простая, 
как можно более простая". Вместе 
с тем он признанный академич-
ный учёный. Сравнивая мировоз-
зрение Элиаде, Генона и Эволы, 
автор подробно пишет об их взаи-
мовлияниях и взаимоотношениях. 
Элиаде, в отличие от вышеназван-
ных пессимистично настроенных 
традиционалистов, видел для че-
ловечества свет в конце туннеля. 
"Космос никогда не может быть 

полностью десакрализован, иначе 
его не будет. Убрать из мира и че-
ловека божественное начало, по-
следнюю искру божию,  — значит 
потушить единственно возмож-
ный в мире свет. Полностью без-
религиозного, богооставленного и 
оставившего Бога человека нет и 
не может быть, потому что это бу-
дет уже не человек". В определён-
ной степени такая точка зрения 
связана с тем, что христианство 
(и Христос) для "крестьянского 
традиционалиста" были гораздо 
ближе, чем для Генона и Эволы. 
Вместе с тем Элиаде признавал, 
"что в его представлении слишком 
много "языческого" и "магическо-
го", и искал пути к преодолению 
магизма". Тема "язычества" часто 
встречается в книге, не случайно в 
поисках похожего на Элиаде рус-
ского философа упоминается В.В. 
Розанов.

УЖЕ С 50-Х годов ХХ века 
Элиаде пытался примирить 
науку и религиозные тради-

ции (участие в семинаре "Эранос" 
и т. д.). Современный житель мега-
полиса не заметит или сочтёт не-
достойным внимания те события 
своей жизни, в которых человек 
традиционного мировоззрения не-
пременно увидит вмешательство/
помощь/знак высших сил (про-
мысел Божий). Вспомните сами, 
сколько раз в жизни вы "букваль-
но чудом" спасались от болезни, 
беды или даже гибели. "Чудо мо-
жет стать фактом".

Верующий человек и атеист по-
разному воспринимают события. 
"Человек архаического общества, 
прежде всего маг, живёт в мире, 
который никогда полностью не га-
рантирован, всегда находится под 
угрозой. Поэтому человек вынуж-
ден своим сознанием постоянно 
его конструировать".

Когда Вселенную воспринима-
ют в качестве чего-то простого и 
понятного, как стеллажи супер-
маркета, где "всё разложено по по-
лочкам", то "волшебство и чудеса 
исчезают". И когда они исчезают, 
человеческая душа начинает то-
сковать. Не об этой ли экзистен-
циальной тоске пел Владимир Вы-
соцкий:

В мире — тишь и безветрие,
Чистота и симметрия.
На душе моей тягостно,
И живу я безрадостно.

Написанные Элиаде в 1937 году 
слова актуальны и сегодня: "это 
настоящая смерть  — понять всё, 
уметь интегрировать всё в замкну-
тую систему, уметь вписать всё в 
свою систему  — даже то, что вы 
не можете вместить куда-либо". 
Как верно отмечает Бовдунов, ба-
зовая установка Элиале состоит в 
том, что "не все тайны мира могут 
и должны быть раскрыты… В мире 
всегда должно оставаться что-то 
непознанное, нераскрытое, изме-
рение тайны, придающее нашей 
жизни и нашей мысли динамизм. 
Экзистенциальная философия 
принципиально не приемлет за-
крытых систем". При чтении этих 
строк мне вспомнились "Камешки 
на ладони" В.А. Солоухина: "Чело-
вечество охвачено сейчас, как я бы 
назвал, вакханалией доступности. 
…Эта вакханалия доступности про-
низывает весь регистр нашего об-
щения с внешним миром, от тайны 
цветка до тайны луны, от женской 
любви до молнии с громом. Но бо-
юсь только, что со всеобщей до-
ступностью сделается недоступным 
для нас такое понятие, как красота".

Вполне логично, что на страни-
цах книги неоднократно затрагива-
ется вопрос о личной религиозно-
сти Элиаде. Он и сам подбросил 
дров в полемический костёр са-
мохарактеристикой от 1942 года: 
"Трагедию моей жизни можно 
свести к следующей формуле: 
я — язычник, совершенный клас-
сический язычник, который хочет 
стать христианином". Однако если 
"язычник" хочет стать христиани-
ном или считает себя слишком 
недостойным (грешным) для того, 
чтобы называться христианином, 
то "язычник" ли это? Бовдунов де-
лает вывод, что героя его книги в 
целом можно признать "человеком 
православной культуры, с интере-
сом и позитивно относящимся к 
православному христианству, но 
невоцерковлённого".

ОРИГИНАЛЬНЫ и достойны 
внимания интерпретации 
Бовдуновым художествен-

ных произведений Элиаде. Дей-
ствительно, не зная мыслителя 
как писателя, "трудно понимать 
его мировоззрение в целом, ос-
новываясь лишь на религиозных 
трудах". К слову, отмеченный в 
книге как непереведённый роман 
"Небесная свадьба" уже пере-
ведён Юлией Горноскуль на рус-
ский язык и выпущен в 2025 году 
под заголовком "Свадьба на не-
бесах". Кроме того, автор уделяет 
значительное внимание образу 
женщины в прозе Элиаде, в связи 
с чем обратим внимание на экра-
низацию новеллы "Без юности 
юность", осуществлённую Фрэнси-
сом Фордом Копполой в 2007 году.

В небольшой рецензии нет воз-
можности обратить внимание на 
все темы, затронутые в моногра-
фии. Отмечу ещё такой сюжет, как 
отношение Элиаде к театру.

Подводя итог, автор констатирует, 
что "Элиаде не отвергает модерн и 
не предлагает возвратиться назад, 
но говорит скорее о его недостаточ-
ности, необходимости его преодоле-
ния, в том числе через науку, кото-
рая первой нащупала свои границы, 
невозможность понять мир в рамках 
десакрализованного мышления". 
Мыслитель своими трудами старал-
ся "напомнить о сакральном совре-
менному человеку, разрешить его 
экзистенциальный кризис, выход из 
которого он видел в осознанном об-
ращении к священному".

Александр РЕПНИКОВ

Наука о боге

Путь в никуда

Тулаев Павел. Начало Руси.  — 
М. : Академический проект, 2025. — 
т.1, Славяне и их соседи в древ-
ности. — 463 с. + 16 с. цв. вкл.; т.2, 
Исследования, проблемы, откры-
тия. — 316 с.

ПЕРВАЯ пушкинская поэма "Рус-
лан и Людмила" в своём исход-
ном варианте 1820 года начина-

лась строками: "Дела давно минувших 
дней, преданья старины глубокой…" А 
знаменитое вступление к ней со сло-
вами "У Лукоморья дуб зелёный…" 
Александр Сергеевич написал в 1824 
году. Эта "глубокая старина" — та, что 
воспринимается уже как пограничье 
истории и волшебной сказки, — была 
отнесена "солнцем русской поэзии" ко 
временам князя Владимира Красное 
Солнышко, то есть к концу Х — началу 
XI века. Впрочем, официально принятая исторической 
наукой за "нулевую точку" отсчёта бытия русского госу-

дарства восточных славян дата 862 года от Рождества 
Христова (6370 лет от Сотворения мира), связанная 
с легендарным "призванием варягов", вообще, как 
представляется, сильно укорачивает и обедняет оте
чественную историю — так что в результате, напри-
мер, общеупотребительный термин "Древняя Русь" 
хронологически относится у нас к эпохе, которая в ев-
ропейской и мировой истории описывается уже не как 
Древний мир, а как Средние века, а "Житие протопопа 
Аввакума" (XVII век!) долгое время характеризовалось 
как "памятник средневековой русской литературы". 

Отсюда уже как будто "естественный вывод": "само 
собой" следует положение о принципиальной нераз-
витости, отсталости и "догоняющем характере" всего 
Русского Мира — мол, предки русских "жили в лесу, 
молились колесу", а потому и нам, их потомкам, не-
чего соваться со своим кувшинным рылом в калаш-

ный ряд мировой цивилизации. Автор "Начала Руси", 
Павел Владимирович Тулаев, профессор истории 
Международного славянского института в Москве, 
действительный член Международной Кирилло-Ме-
фодиевской академии славянского просвещения, 
член МОО "Императорское Русское историческое 
общество", учредитель и главный редактор журна-
ла "Атеней" (2000—2010), учёный секретарь МСОО 
"Всеславянский Союз", т. е. человек, которого при 
всём желании сложно отнести к числу академических 
учёных, позиционирует себя как сторонник прямо 
противоположной точки зрения. Он пишет: "Славян-
ство — это целый мир, целый космос, многомерная 
и многообразная вселенная со своими законами, 
особенностями и пока не раскрытыми тайнами… На-
чав научную карьеру в начале 1980-х годов, я в ходе 
своей исследовательской работы даже в западной 
литературе, посвящённой романо-германскому миру, 
обнаружил множество объективных фактов и неопро-
вержимых аргументов в пользу глубокой древности 
славяно-русского мира… Невозможно отрицать су-
ществование древних корней славянства, уходящих 
как минимум в начало I тысячелетия до н. э., а факти-
чески гораздо глубже". 

Впрочем, такого типа энтузиасты, которые не впи-
сываются в научный мейнстрим, заодно, как правило, 
выходят и за формат присущих этому мейнстриму, за-
креплённых в его русле шаблонов, что, наряду с до-
полнительными рисками, открывает и дополнитель-
ные возможности в поисках истины. "Ни один ветер не 
будет попутным для человека, который не знает, куда 
ему плыть", — утверждал один из афоризмов Сенеки. 
Но в эпоху Великих географических открытий капи-
таны кораблей, начиная с Колумба, думавшего, что 
нашёл короткий путь по морю в Индию, часто не зна-
ли, куда они плывут, а потому любой ветер был для 
них попутным. Право на риск, на ошибки и даже на 
крушение (которое, напоминает П.В. Тулаев, постиг-
ло, в частности, "яфетическую" теорию языкознания 
Н.Я. Марра) — неотъемлемо не только для учёного-
исследователя, но и для каждого живого человека. 
"Реальная история! Образ прошлого, настоящего и 
будущего мира — вот за что всегда велась идеоло-
гическая борьба… Научные споры на исторические, 
этнические, расовые темы всегда отражают интересы 
различных наций и политических сил". "Наши исто-
рические противники, такие как Римско-католическая 
церковь, Османская империя, Австро-Венгрия, Гер-
манский рейх, а ныне США  — всегда сознательно 
использовали эти внутренние противоречия, раска-
лывали славянский мир, сеяли в нём вражду и раз-
доры",  — вряд ли кто-то из возможных оппонентов 
Павла Тулаева (а таких априори найдётся немало) 
решится всерьёз оспаривать эти исходные постулаты 
его работы.

Иное дело — в каком материале и в каких формах 
эти постулаты оказываются отлиты. И если первый 

том книги Тулаева содержит отражения древнейших, 
"от Потопа до монгольского вторжения", периодов 
отечественной и мировой истории согласно верифи-
цированным источникам и археологическим данным, 
то второй посвящён в основном истории славяноведе-
ния и связанным с ним метаисторическим проблемам, 
к числу которых автором отнесены не только "Веле-
сова книга" и "Веда Словена" Стефана Ильи Верко-
вича (у Тулаева — Стефана Ильича Берковича), но и 
письменность балканской культуры Винча (6—5 тыся-
челетия до н. э.) с предшествующим ей протописьмом 
Лепенского Вира (8—6 тысячелетия до н. э.), а также 
оригинальным авторским исследованиям: "Скифское 
наследие", "Первые исторические упоминания о ру-
сах", "О почитании святого Андрея Первозванного на 
Руси", "Северная традиция и её значение для Русско-
го Мира" и другие.

ПО-НАСТОЯЩЕМУ важным представляется 
ряд мыслей П.В. Тулаева — например, относи-
тельно реальных механизмов процессов этно-

генеза: "Скифы представляли собой союз различных 
этносов иранского, тюркского, кавказского, а позже и 
славянского происхождения…" (эта принципиальная 
и относительно быстрая изменчивость этнической 
самоидентификации находит своё подтверждение в 
практике не только современного "украинского" наци-
билдинга, но и в ряду других исторических примеров); 
не менее плодотворной выглядит идея о необходимо-
сти в поисках истоков славянства и Руси учитывать 
максимально широкий комплекс факторов как мате-
риальной, так и духовной культуры прошлого, вклю-
чая ономастику.

Разумеется, самым спорным моментом занима-
емой и отстаиваемой автором позиции является 
её "неоязыческий" характер, который легко можно 
связать с "гностической традицией". "Язычество  — 
это не религия, не философия и не идеология. Это 
вообще не абстрактная идея, а сама жизнь, вечно 
молодая и обновляющаяся. Язычество — это сово-
купность жизненно-родовых принципов бытия. Вот 
откуда происходит его непобедимая живучесть, его 
бессмертие", — заявляет П.В. Тулаев. Что, разуме-
ется, вызывает вопросы о том, чем "совокупность 
принципов" в его понимании отличается от "идео-
логии". Не говоря уже о конкретном варианте автор-
ского "неоязычества", следующем делению на три 
мира, Правь, Явь и Навь: "Мировое древо выража-
ло модель триединой вертикальной структуры, где 
было три царства: Правь (небо с богами), Явь (земля 
с людьми и животными), Навь (подземный мир, где 
обитали предки)". В других вариантах "неоязычества" 
присутствует и "четвёртое царство", Славь, обитате-
лями которого являются "божественные законы". С 
этой точки зрения вся современная наука, историче-
ская в том числе: и академическая, и "альтернатив-
ная", — выступает в качестве своего рода "явосла-
вия", придающего черты абсолюта материальному 
бытию и "законам природы". Что, кстати, можно рас-
ценивать и как дополнительный существенный аргу-
мент в пользу традиционного православия.

Владимир ВИННИКОВ

МЫ — СЛАВЯНЕ

«Древо Жизни». Вышивка на рушнике, Слобожанщина.


